
Lamp

50.0
64.0

400 W, HI/HS
600 W, HS

HT دستورالعمل نصب و بهره برداري چراغ پروژکتوري-خیابانی مدل وگا
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Capacitor
(mF)

(Tubular)T

إرشادات ترکیب واستخدام فوانیس إنارة الشوارع والأضواء الکاشفۀ فیجا
VEGA Instruction for installation and utilization for street lantern and floodlight
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براي مشاهده مفاد و شرایط ضمانت نامه به وب سایت مازي نور مراجعه شود. 

للاطلاع علی فحوي وشروط الضمان یرجی مراجعۀ موقع مازي نور.
Please refer to Mazinoor website in order to observe the context of warranty.



دستورالعمل نصب و بهره برداري چراغ پروژکتوري-خیابانی مدل وگا
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Lamp

20.0
32.0
45.0
65.0

250 W, HM
250 W, HS/HI
400 W, HS/HI
600 W, HS
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Capacitor
(mF)

إرشادات ترکیب واستخدام إنارة الشوارع والأضواء الکاشفۀ فیجا
VEGA Instruction for installation and utilization

M310...
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براي مشاهده مفاد و شرایط ضمانت نامه به وب سایت مازي نور مراجعه شود. 

للاطلاع علی فحوي وشروط الضمان یرجی مراجعۀ موقع مازي نور.
Please refer to Mazinoor website in order to observe the context of warranty.
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1- براي بهره برداري صحیح از این چراغ، رعایت موارد ذکر شده در این دستورالعمل الزامی است. 
2- براي جلوگیري از برق گرفتگی، اتصال سیم ارت ضروري است.

3- در زمان نصب چراغ از سمت بالا باید از آچار بکس استفاده شود.

91/05/16 W-CM006/02 CM-049

N

L1
L2

7 mm

1

2

1

2
CLOSE!

دستورالعمل نصب و بهره برداري اتصالات چراغ هاي وگا، ساترن و اپتیلوکس

إرشادات ترکیب واستخدام کتیفۀ ترکیب العمود فیجا، ساترن  و أوبتیلوکس
VEGA, SATURN and OPTiLUX Instruction for installation and utilization 

1- For proper utilization of this product and safety, it is mandatory to closely comply
    with the directions and notes in this instruction and guide.
2- Earth connection as provided is mandatory.
3- It is mandatory to use a socket wrench in case of mounting the luminaire on top
    of the bracket.

M311U...+PTV2C-BRACKET M310A..., M310F+PTV2C-BRACKET

1- لأغراض السلامۀ والاستخدام السلیم لهذا المنتج، یلزم الامتثال بشکل صارم للإرشادات والملاحظات الواردة فی
    دلیل الترکیب والصیانۀ هذا.

2- یتعین استخدام التوصیلۀ الأرضیۀ على النحو المنصوص علیه.
3- یجب استخدام المفتاح الحلقی من الأعلی عند تثبیت المصباح.

40
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پاور سوئیچ با فاز کنترل
مفتاح التشغیل والاطفاء مع التحکم فی الطور

L

N

Lstفاز کنترل کننده براي عمل کردن سوئیچ کاهش توان

0

00

1 2
3
4
5
6789A

B
C
D
E F

t100% t100%11h
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3,5h3,5h

4h4h
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6h6h

Test
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6789A
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E F

Test

تست کردن عملکرد سوئیچ
عملیۀ فحص اداء المفتاح

در مدل PR121K پنج دقیقه بعد از اتصال فاز کنترل با ولتاژ(230V) چراغ در حالت حداقل مصرف (60% توان خروجی)
قرار می گیرد. 

دستورالعمل نصب و بهره برداري پاور سوئیچ

 إرشادات ترکیب واستخدام مفتاح التشغیل والاطفاء
Instruction for installation and utilization of POWER SWITCH

Power reduction switch with control phase

PR12KD پاور سوئیچ تایمردار در مدل
PR12KD مفتاح التشغیل والاطفاء المزود بمؤقت فی مودیل

Power reduction switch with integrated timer

المتحکم الطوري لاداء مفتاح خفض القوة
Control phase for power reduction

In PR121K model, after 5 minutes, luminaire will be switched over to power reduced operation mode (60%
output power), by connecting control phase (230V).

By turning the dial to the right, after specified duration, luminaire will
be switched over to power reduced operation mode (60% output
power). For example after 3.5hrs, luminaire will be switched over to
power reduced operation mode (60% output power) as shown in the
picture.

In PR120K model, after 5 minutes, luminaire will be switched over to power reduced operation mode (60%
output power), by disconnecting control phase (230V). 

یتحول المصباح فی مودیل PR121K الی حالۀ الاستهلاك الادنی (60% من الطاقۀ الصادرة) بعد خمس دقائق من اتصال المتحکم
.230V الطوري بفولتاج

یتحول المصباح فی مودیل PR120K الی حالۀ الاستهلاك الادنی (60% من الطاقۀ الصادرة) بعد خمس دقائق من انقطاع المتحکم
.230V الطوري بفولتاج

در مدل PR120K پنج دقیقه بعد از قطع فاز کنترل با ولتاژ(230V) چراغ در حالت حداقل مصرف (60% توان خروجی) قرار می گیرد.

در صورت چرخاندن شاخص به سمت راست، بعد از گذشت زمان مشخص شده
چراغ درحالت حداقل مصرف (60% توان خروجی) قرار می گیرد. به عنوان مثال در
حالت روبرو چراغ بعد از 3.5 ساعت درحالت حداقل مصرف (60% توان خروجی)

قرار می گیرد.

عند تحریک المؤشر نحو الیمین و بعد انقضاء الفترة المحددة، یتحول المصباح الی
حالۀ الاستهلاك الأدنی(60% من الطاقۀ الصادرة). فمثلا عند وضعه علی جهۀ المحاذاة

یتحول المصباح و بعد 3/5 ساعۀ الی حالۀ الاستهلاك الادنی (60% من الطاقۀ الصادرة).

By turning the dial to the Left, after specified duration, luminaire will be
switched over to power reduced operation mode (60% output power),
and it remains in this mode for (11hrs- selected duration) and then
returns to normal operation mode (100% output power) until luminaire
would be turned off. For example after 4hrs, luminaire will be switched
over to power reduced operation mode (60% output power) and it remains
in this mode for 7hrs and then returns to normal operation mode (100%
output power) until luminaire would be turned off.

For testing the performance of power reduction switch
:Test

همیشه در حالت حداکثر قرار دارد
Always in normal operation mode (100% output)یکون دائما علی الحالۀ القصوي

:   

در صورت چرخاندن شاخص به سمت چپ، بعد از گذشت زمان مشخص شده چراغ
در حالت حداقل مصرف (60% توان خروجی) قرار می گیرد و به مدت (11 ساعت-مدت
زمان انتخاب شده) در این حالت باقی مانده، سپس به حالت عملکرد نرمال (100% توان

خروجی) بازگشته تا زمانی که چراغ خاموش شود. به عنوان مثال در شکل روبرو چراغ
بعد از 4 ساعت در حالت حداقل مصرف (60% توان خروجی) قرار می گیرد و به مدت

7 ساعت در این حالت باقی مانده، سپس به حالت عملکرد نرمال  (100% توان خروجی) 
بازگشته تا زمانی که چراغ خاموش شود.

عند تحریک المؤشر نحو الیسار و بعد انقضاء الفترة المحددة، یتحول المصباح الی حالۀ
الاستهلاك الأدنی (60% من الطاقۀ الصادرة) وسیبقی لمدة (11 ساعۀ وهی الفترة الزمنیۀ
المختارة) فی هذه الحالۀ ثم یعود الی حالۀ الاداء الطبیعی (100% من الطاقۀ الصادرة)الی

أن یطفئ المصباح. فمثلا ووفقا للصورة المعروضۀ یتحول المصباح وبعد اربع ساعات الی
حالۀ الاستهلاك الادنی (60% من الطاقۀ الصادرة) وسیبقی فی هذه الحالۀ لمدة 7 ساعات لیعود

الی حالۀ الاداء الطبیعی (100% من الطاقۀ الصادرة) الی أن یطفئ المصباح.
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1- براي بهره برداري صحیح از این چراغ، رعایت موارد ذکر شده در این دستورالعمل الزامی است.

1- For proper utilization of this product and safety, it is mandatory to closely comply with the directions
    and notes in this instruction and guide.

1- لأغراض السلامۀ والاستخدام السلیم لهذا المنتج، یلزم الامتثال بشکل صارم للإرشادات والملاحظات الواردة فی دلیل
     الترکیب والصیانۀ هذا.

در صورت نصب براکت در حالت افقی دسته چراغ باید جدا شده و پس از چرخش 180 درجه مجددا به چراغ بسته شود.

. 180o للاستعلام المصباح علی الرکیزات الفولاذیه فی وضع افقی، یجیب فصل مقبض،ترکب بعد التناوب

In order to mount the luminaire on poles in horizontal mode, detach the handle, rotate it 180o then attach
it to the luminaire again.

PD56-BracketPD34-BracketModel PD34-Bracket PD56-Bracket

OPTILUX

OPTILUX S

VEGA

VEGA S

*
*

*
-

*
*
*
*

1 32

L

N

12 mm

max.80 mm

max Ø.10 mm

دستورالعمل نصب و بهره برداري اتصالات چراغ هاي پروژکتوري-خیابانی مدل وگا و اپتیلوکس

إرشادات ترکیب واستخدام کتیفۀ ترکیب العمود فیجا و أوبتیلوکس
Instruction for installation and utilization for pole mounting brackets of VEGA and OPTILUX
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1- براي بهره برداري صحیح از این چراغ، رعایت موارد ذکر شده در این دستورالعمل الزامی است.

1- For proper utilization of this product and safety, it is mandatory to closely comply with the directions
    and notes in this instruction and guide.

1- لأغراض السلامۀ والاستخدام السلیم لهذا المنتج، یلزم الامتثال بشکل صارم للإرشادات والملاحظات الواردة فی
     دلیل الترکیب والصیانۀ هذا.

دستورالعمل نصب و بهره برداري اتصالات چراغ هاي پروژکتوري-خیابانی مدل وگا، اپتیلوکس و ساترن

إرشادات ترکیب واستخدام کتیفۀ ترکیب العمود فیجا، أوبتیلوکس و ساترن

Instruction for installation and utilization for pole mounting brackets of VEGA , OPTILUX
and SATURN

Model PD45-Bracket PDS5-Bracket

OPTILUX

OPTILUX S

VEGA

VEGA S

SATURN

*
*

*
-

- *

*

*

-

-

PDS6-Bracket

*

*

*
-

-

1 2

PDS5-Bracket, PDS6-BracketPD45-Bracket
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